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Ynlieding riten Isingeniso Imicikilisho

Teken fan it krús Uphawu lwesiphambano

Yn 'e namme fan' e Heit, en fan 'e

Soan, en fan' e Hillige Geast.

Ngegama likaYise, neliNdodana,

noMoya oNgcwele.

Amen Amen

Groet Izwi lokubingelela

De genede fan ús Hear Jezus

Kristus, En de leafde fan God, en it

kommuny fan 'e Hillige Geast Wês

mei jo allegear.

Umusa weNkosi yethu uJesu

Kristu, Futhi uthando

lukaNkulunkulu, kanye

Nokuhlangana Komoya Ongcwele

Yiba nani nonke.

En mei jo geast. Nangomoya wakho.

Penitential Wet Isenzo Esiphezulu

Bruorren (bruorren en susters), lit

ús ús sûnden erkenne, en dus

tariede ússels om de hillige

mystearjes te fieren.

Bazalwane (abafowethu

nodadewethu), masivume izono

zethu, Futhi ukuze uzilungiselele

ukugubha izimfihlakalo

ezingcwele.

Ik bekennen God Almachtige God

en oan dy, myn bruorren en

susters, dat ik sterk haw sûndige,

Yn myn gedachten en yn myn

wurden, yn wat ik haw dien en yn

wat ik haw mislearre om te dwaan,

troch myn skuld, troch myn skuld,

troch myn meast fertrietlike skuld;

Dêrom freegje ik Sillich Mary Ever-

Virgin, alle ingels en hilligen, En jo,

myn bruorren en susters, om my te

bidden oan 'e Heare ús God.

Ngiyavuma kuNkulunkulu

uSomandla Futhi kubafowethu

nodadewethu, Ukuthi ngesono

kakhulu, Emicabangweni yami

nakumazwi ami, kulokho

engikwenzile nakulokho

engikwehlulekile ukukwenza,

Ngephutha lami, Ngephutha lami,

ngephutha lami elibi kakhulu;

Ngakho-ke ngibuza ubusisiwe

uMariya eke wahlala endari.

Zonke izingelosi nosanta, Futhi

wena, bafowethu nodadewethu,

ukungikhuleka eNkosini

uNkulunkulu wethu.

Kwangathi uNkulunkulu

uSomandla angaba nesihe kithi,
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May Almachtige God hat genede

oer ús, Ferjou ús ús sûnden, en

bring ús nei ivich libben.

Sithethelele izono zethu, Futhi

usisondeze ekuphileni

okuphakade.

Amen Amen

Kyrie Kyrie

Hear, hawwe genede. Nkosi, yiba nomusa.

Hear, hawwe genede. Nkosi, yiba nomusa.

Kristus, hawwe genede. Kristu, yiba nomusa.

Kristus, hawwe genede. Kristu, yiba nomusa.

Hear, hawwe genede. Nkosi, yiba nomusa.

Hear, hawwe genede. Nkosi, yiba nomusa.

Gloria Ikaluzimu

Glory oan God yn 'e heegste, en op

ierde frede oan minsken fan goede

wil. Wy priizgje jo, Wy segenje dy,

Wy oanbidzje jo, Wy ferhearlikje jo,

Wy jouwe jo tank foar jo grutte

gloarje, Hear, himelske kening, O

God, Almachtige heit. Hear Jezus

Kristus, allinich berne soan, Hear

God, Lam fan God, soan fan 'e

Heit, Jo nimme de sûnden fan 'e

wrâld fuort, hawwe genede oer ús;

Jo nimme de sûnden fan 'e wrâld

fuort, Untfang ús gebed; Jo sitte

oan 'e rjochterhân fan' e Heit,

hawwe genede oer ús. Foar jo

allinich binne de Hillige, do allinich

binne de Heare, Jo allinich binne it

heulste, Jezus Kristus, mei de

Hillige Geast, Yn 'e gloarje fan God

de Heit. Amen.

Udumo kuNkulunkulu

kweliphezulu, nokuthula

emhlabeni kubantu abathanda

okuhle. Siyakudumisa,

siyakubusisa, siyakuthanda,

siyakudumisa, siyakubonga

ngenkazimulo yakho enkulu,

Nkosi Nkulunkulu, Nkosi

yasezulwini, O Nkulunkulu, Baba

onamandla onke. INkosi uJesu

Kristu, iNdodana ezelwe yodwa,

Nkosi Nkulunkulu, iWundlu

likaNkulunkulu, iNdodana kaYise,

ususa izono zomhlaba,

sihawukele; ususa izono

zomhlaba, yemukela umkhuleko

wethu; nihlezi ngakwesokunene

sikaBaba. sihawukele. Ngokuba

wena wedwa ungoNgcwele, wena

wedwa unguJehova, wena wedwa

ungoPhezukonke, UJesu Kristu,

ngoMoya oNgcwele,

enkazimulweni kaNkulunkulu

uBaba. Amen.

Sammelje Butha
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Lit ús bidde. Asikhuleke.

Amen. Amen.

Liturgy fan it wurd I-Liturgy yeZwi

Earste lêzing Ukufundwa kokuqala

It wurd fan 'e Hear. Izwi leNkosi.

Tank wêze foar God. Makabongwe uNkulunkulu.

Ferantwurdlik PSALM IHubo Resporial

Twadde lêzing Ukufundwa kwesibili

It wurd fan 'e Hear. Izwi leNkosi.

Tank wêze foar God. Makabongwe uNkulunkulu.

Gospel Izindaba ezinhle

De Hear wêze by dy. INkosi ibe nani.

En mei jo geast. Futhi ngomoya wakho.

In lêzing fan it hillige evangeelje

neffens N.

Ukufundwa kweVangeli elingcwele

ngokukaN.

Glory oan dy, Heare Udumo kuwe, O Nkosi

It evangeelje fan 'e Hear. Ivangeli leNkosi.

Lof oan jo, Hear Jezus Kristus. Udumo kuwe, Nkosi Jesu Kristu.

Berop fan leauwen Umsebenzi wokholo

Ik leau yn ien God, de Heit

Almachtich, Makker fan 'e himel en

ierde, fan alle dingen sichtber en

ûnsichtber. Ik leau yn ien Hear

Jezus Kristus, De ienige Born by

Soan fan God, berne út 'e heit foar

alle leeftiden. God fan God, Ljocht

fan ljocht, wiere God fan wiere

God, Beno begon, net makke,

konsubstantiale mei de heit; troch

him waarden alle dingen makke.

Foar Amerikaanske manlju en foar

ús heil kaam hy út 'e himel del, En

troch de Hillige Geast wie

ynkarneare fan 'e faam Mary, en

waard de minske. Foar ús wille

Ngikholwa kuNkulunkulu oyedwa,

uBaba uMninimandla onke,

umenzi wezulu nomhlaba, yazo

zonke izinto ezibonakalayo

nezingabonakali. Ngiyakholwa

eNkosini eyodwa uJesu Kristu,

iNdodana kaNkulunkulu ezelwe

yodwa, ozelwe nguBaba

ngaphambi kwayo yonke

iminyaka. uNkulunkulu ovela

kuNkulunkulu, Ukukhanya okuvela

ekukhanyeni, uNkulunkulu

weqiniso ovela kuNkulunkulu

weqiniso, ezelwe, engenziwanga,

elingana noYise; zonke zenziwa

ngaye. Wehla ezulwini ngenxa
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waard hy krusige ûnder Pontius

Pilatus, Hy krige de dea en waard

begroeven, en rose op 'e tredde

dei wer yn oerienstimming mei de

Skriften. Hy stidee yn 'e himel en

sit oan 'e rjochterhân fan' e Heit.

Hy sil wer yn 'e gloarje komme om

de libbenen te oardieljen en de

deaden en syn keninkryk sil gjin

ein hawwe. Ik leau yn 'e Hillige

Geast, de Hear, de Giver of Life,

dy't trochgiet fan 'e Heit en de

Soan, Wa mei de heit en de soan

wurdt oanbean en ferhearlike, wa

hat troch de profeten sprutsen. Ik

leau yn ien, hillige, katolike en

apostolyske tsjerke. Ik bekenne ien

doop foar de ferjouwing fan

sûnden en ik sjoch út nei de

opstanning fan 'e deaden en it

libben fan 'e wrâld om te kommen.

Amen.

yethu thina bantu nensindiso

yethu. futhi ngoMoya oNgcwele

wenziwa inyama yeNcasakazi

uMariya, waba ngumuntu.

Ngenxa yethu wabethelwa

esiphambanweni ngaphansi

kukaPontiyu Pilatu, wahlushwa

ukufa futhi wembelwa, wabuye

wavuka ngosuku lwesithathu

ngokuvumelana nemiBhalo.

Wenyukela ezulwini futhi uhlezi

ngakwesokunene sikaBaba.

Uyobuya futhi ngenkazimulo

ukwahlulela abaphilayo

nabafileyo nombuso wakhe

awuyikuba nakuphela.

Ngiyakholwa kuMoya oNgcwele,

iNkosi, umniki-kuphila, ophuma

kuYise neNdodana, odunyiswa

kuYise neNdodana, owakhuluma

ngabaprofethi. Ngikholelwa

eBandleni elilodwa, elingcwele,

lamaKhatholika kanye

nelabaphostoli. Ngivuma

uMbhapathizo owodwa

wokuthethelelwa kwezono futhi

ngibheke phambili ekuvukeni

kwabafileyo nokuphila kwezwe

elizayo. Amen.

Hommily -Hambi

Universele gebed Umkhuleko wendawo yonke

Wy bidde ta de Hear. Siyakhuleka eNkosini.

Hear, hear ús gebed. Nkosi, yizwa umkhuleko wethu.

Liturgy fan 'e

Eucharistyske

I-Liturgy of the

Eucharistist

OFFERTORY Umnikelo

Sillich wês God foar altyd.
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Makabongwe uNkulunkulu kuze

kube phakade.

Bid, bruorren (bruorren en susters),

dat myn offer en jo kin akseptabel

wêze foar God, de Almachtige heit.

Khulekani, bazalwane (bazalwane

nodade) ukuthi umhlatshelo wami

nowakho kwamukeleka

kuNkulunkulu, uBaba onamandla

onke.

Mei de Hear it offer akseptearje by

jo hannen foar de lof en gloarje fan

syn namme, foar ús goede En it

goede fan al syn hillige tsjerke.

Sengathi iNkosi ingawamukela

umnikelo ezandleni zenu ngenxa

yodumo nenkazimulo yegama

lakhe, kube kuhle kithi nokuhle

kweBandla lakhe elingcwele

lonke.

Amen. Amen.

Eucharistyske gebed Umthandazo we-Ekaristi

De Hear wêze by dy. INkosi ibe nani.

En mei jo geast. Futhi ngomoya wakho.

Lift jo herten op. Phakamisani izinhliziyo zenu.

Wy ferheegje se op nei de Hear. Sibaphakamisela eNkosini.

Litte wy de Heare ús God tankje. Masibonge uJehova uNkulunkulu

wethu.

It is gelyk en gewoan. Ilungile futhi ilungile.

Hillige, hillich, hillichdom Heare

God fan 'e hosts. Himel en ierde

binne fol mei jo gloarje. Hosanna

yn it heechste. Sillich is hy dy't

komt yn 'e namme fan' e Hear.

Hosanna yn it heechste.

Ngcwele, Ngcwele, Ngcwele,

Nkulunkulu Sebawoti. Izulu

nomhlaba kugcwele inkazimulo

yakho. Hosana kweliphezulu.

Ubusisiwe ozayo egameni leNkosi.

Hosana kweliphezulu.

It mystearje fan it leauwen. Imfihlakalo yokukholwa.

Wy ferkundigje jo dea, o Heare, en

professearje jo opstanning oant jo

wer komme. Of: As wy dit brea ite

en dizze tas drinke, wy ferkundigje

jo dea, o Heare, oant jo wer

komme. Of: Rêd ús, Rêder fan 'e

wrâld, Foar troch jo krús en

opstanning Jo hawwe ús frij makke.

Simemezela ukufa kwakho, Nkosi,

futhi uvume ukuVuka kwakho uze

ubuye futhi. Noma: Uma sidla lesi

Sinkwa futhi siphuza le ndebe,

simemezela ukufa kwakho, Nkosi,

uze ubuye futhi. Noma: Sisindise,

Msindisi womhlaba, ngokuba
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ngesiphambano sakho nokuvuka

kwabafileyo usikhulule.

Amen. Amen.

Communion Rite Umkhosi Wesidlo

Op it kommando fan 'e Rêder en

foarme troch godlike lear, wy

doarre te sizzen:

Ngomyalo woMsindisi futhi

sakhiwe ngemfundiso yaphezulu,

singalokotha sithi:

Us heit, dy't yn 'e himel binne, Lit

jo namme hillige wurde; dyn

keninkryk komme, Dyn sil dien

wurde op ierde sa't it yn 'e himel

is. Jou ús dizze dei ús deistich brea,

En ferjou ús ús oertredings, Wylst

wy dejingen ferjouwe dy't ús

oertrêdzje tsjin ús; en liede ús net

yn fersiking, mar leverje ús fan

kwea.

Baba wethu osezulwini,

malingcweliswe igama lakho;

umbuso wakho mawufike.

mayenziwe intando yakho

emhlabeni njengasezulwini. Siphe

namuhla isinkwa sethu semihla

ngemihla; futhi usithethelele

iziphambeko zethu, njengoba

nathi sibathethelela abasonayo;

futhi ungasingenisi ekulingweni;

kodwa usikhulule kokubi.

Leverje ús, Hear, wy bidde, út alle

kwea, GRANT FERGESE FRED IN OR

DAGEN, dat, troch help fan jo

genede, Wy kinne altyd frij wêze

fan sûnde en feilich fan alle need,

Wylst wy wachtsje op 'e sillige

hoop En de komst fan ús Rêder,

Jezus Kristus.

Siyakhuleka, Nkosi, sikhulule kubo

bonke ububi. ngomusa mawuphe

ukuthula ezinsukwini zethu,

ukuthi, ngosizo lwesihe sakho,

singahlala sikhululekile esonweni

futhi uphephile kukho konke

ukucindezeleka, njengoba

silindele ithemba elibusisiwe

nokufika koMsindisi wethu uJesu

Kristu.

Foar it keninkryk, de krêft en de

gloarje binne jo no en foar altyd.

Ngombuso, amandla nenkazimulo

kungokwakho manje naphakade.

Hear Jezus Kristus, dy't sei tsjin jo

apostels: Frede Ik lit dy ferlitte,

myn frede, ik jou jo, sjoch net op

ús sûnden, Mar op it leauwen fan

jo tsjerke, en subsydzje har frede

en ienheid genedich yn

oerienstimming mei jo wil. Dy't

INkosi uJesu Kristu, owathi

kubaPhostoli bakho: Ukuthula

ngikushiya, ukuthula kwami 

ngikunika, ungabheki izono zethu;

kodwa ngokholo lweBandla lakho,

futhi ngomusa uyinike ukuthula

nobunye ngokuvumelana

nentando yakho. Abaphilayo futhi
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libje en regearje foar altyd en

altyd.

babuse kuze kube phakade

naphakade.

Amen. Amen.

De frede fan 'e Hear Wês altyd by

jo.

Ukuthula kweNkosi makube nani

njalo.

En mei jo geast. Futhi ngomoya wakho.

Lit ús inoar it teken fan frede

oanbiede.

Masinikezane isibonakaliso

sokuthula.

Lam fan God, jo nimme de sûnden

fan 'e wrâld fuort, hawwe genede

oer ús. Lam fan God, jo nimme de

sûnden fan 'e wrâld fuort, hawwe

genede oer ús. Lam fan God, jo

nimme de sûnden fan 'e wrâld

fuort, jou ús frede.

Mvana kaNkulunkulu, wena osusa

izono zomhlaba, sihawukele.

Mvana kaNkulunkulu, wena osusa

izono zomhlaba, sihawukele.

Mvana kaNkulunkulu, wena osusa

izono zomhlaba, siphe ukuthula.

Sjuch it laam fan God, Sjuch him

dy't de sûnden fan 'e wrâld fuort

nimt. Sillich binne dejingen neamd

nei it iten fan it Lam.

Bhekani iWundlu likaNkulunkulu,

bhekani osusa izono zomhlaba.

Babusisiwe ababizelwe esidlweni

seWundlu.

Hear, ik bin net wurdich dat jo

ûnder myn dak moatte ynfiere,

mar sis allinich it wurd en myn siel

sil genêzen wurde.

Nkosi, angifanele ukuthi ungene

ngaphansi kophahla lwami, kodwa

khuluma izwi kuphela futhi

umphefumulo wami

uzophulukiswa.

It lichem (bloed) fan Kristus. Umzimba (iGazi) likaKristu.

Amen. Amen.

Lit ús bidde. Asikhuleke.

Amen. Amen.

Konkludearje riten Amasiko Ephetha

Segen Isibusiso

De Hear wêze by dy. INkosi ibe nani.

En mei jo geast. Futhi ngomoya wakho.

May Almachtige God segenje jo, De

heit, en de Soan, en de Hillige

Geast.

UNkulunkulu uSomandla

akubusise, uYise, neNdodana,

noMoya oNgcwele.

Amen. Amen.
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Ûntslach Ukuxoshwa

Gean foarút, de massa is beëinige.

Of: gean en kundigje it evangeelje

fan 'e Hear oan. Of: Gean yn frede,

ferhearde de Hear troch jo libben.

Of: Gean yn frede.

Phumani, iMisa liphelile. Noma:

Hambani nishumayele ivangeli

leNkosi. Noma: Hamba

ngokuthula, ukhazimulise iNkosi

ngokuphila kwakho. Noma:

Hamba ngokuthula.

Tank wêze foar God. Makabongwe uNkulunkulu.
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